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CTaB MeHI Ha cnaciHHA.

Lle Bor miit — i npocnasnio Mord,
Bor oTud moré — i 3Bennuy Woro;
cnasHo 60 NpocnaBuBCA.

(Bux 15: 2, 1: Mc 117 14)

Momunyit MmeHé, Boxke, noMunyii MeHe.

3 4Ord NOYHY onnakysaTy
OKaAHHOr0o MOrd XUTTA OiAHHA?
A1 ke Noknaay no4aTok, XpucTe,
HUHILHBOMY PUAAHHIO?
Ané ak MunocépaHuii
noaan MeHi BignyLIeHHA rpixi..

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

pAON, OKaAHHAaA ayLue,
pPasoM i3 NNOTTIO TBOEI,
TBopLEBI BCix crosigarca,
MOKMHb, HApPeLLTi,
KOMULLHIO HEPO3CYANMUBICTb
i npuHecy BOry B nokasAHHiI CnbO3u.

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.
2

KA'TAVAE)M:

ol
Aar

he nativity is past understanding —
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled —
from a Mother without a husband; for
the birth of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

w
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e3ciMeHHoro 3a4arTa
PiznBd HeckasaHHe;
MaTepi 6€3My>XHOI HEeTNIHHUIA NAif;
Boxe 60 HapOaKeHHA 0BHOBAE ECTBO.
Tomy BCi poau Te6é,
Ak BoroHeBicHyo MarTip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

w
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IRMOB:

REFRMN:

ODE 1, TN 6.

e has become Helper and Protector
for me unto salvation.
He is my God — and | glorify Him,
God of my fathers — and | exalt Him,

for He is greatly glorified.
(Ex 15: 2, 1; Ps 117: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

here shall | begin to weep
for the actions of my wretched life?
What first-fruit shall | offer, O Christ,
in this my lamentation?
But in your compassion grant me
remission of sins.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ome, wretched soul,
together with your flesh,
to the Creator of all.
Make confession, and abstain henceforth
from your past brutishness;
and offer to God tears of repentance.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
3



Hacm',u,yroqm B nepécTyni

nepso3aaHHoro Agama,
nisHaBs A cebé BiaKNHYTMM Big Bora,
Bif BI4HOrO LAPCTBA | 6naxeéHcTea
Word yépes rpixu Moi.

(ByT 3)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

I'épe MEeHI, okaAHHaA ayLweé, )

4yoMmy T ynogibHunaca népuin E€.i:
3aTbMapuna CroKycolo CBill NornAg,
1 ypasuna Tebeé ii ripkota —
TOPKHYnaca Tu AépeBsa i cKywTyBana
3yxBano 6e3yMcTBa NoXmBY.

Momwunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3éMiCTb €am TinécHoi

nocTtana B MeHi €Ba MycneHa —
NNOTCbKi NPUCTPAaCHi NOMUCTIN,
Lo condaAaTb MOK AYMKY,
ané cnoXusaro 3aBXAu ripKnin Hanii.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

anasep,nv'lso 6yB BUrHAHWIA

3 Enémy Apgam, 60 He 36epir
eavHy TBotd 3anosiap, Cnace.

AKé X CTpaxXAaHHA YEeKAaE Ha MEHe,
WO 3aBXauv Bigkuaaro Teoi
XNBOTBOPYI crnoBa?

(€Bp 12: 25; byt 3: 23)

TRMDHON:

THW'TOKNN:

veN.ANDRew:

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

et us glorify the Father,

let us exalt the Son, and with faith
let us worship the divine Spirit:
undivided Trinity, Unity in Essence,
as Light and Lights, and Life and Lives,
giving life and light to the ends
of the earth.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

reserve your city, all-pure Mother of God.
For by you she reigns in faith,

and by you she is made strong,

and through you she is victorious;

she puts to flight every temptation,

and she despoils the enemy,

and she administers the subjects.

Venerable Father Andrew, pray to God
for us.

\/'enerable Andrew, thrice-blessed father,
shepherd of Crete, do not cease
to offer prayer for us who sing
your praises, so that we, who honour
your memory with faith, may be
delivered from all wrath and affliction
and corruption, and released from faults.
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+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

TUA npocnasmo, CHa npeBo3HeCIMO,
BoxxécTBeHHoMy [lyxy

BIPHO MOKJOHIMOCA,

Tpowui Hepo3ainbHik, €EaNHULI eCTBOM,

Ak CeiTny i CeiTnam,

i XKUtTio — i XKUTTAM,

LLIO OXXMBIAE 1 NPOCBITMIOE KiHL.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

pan Teili oXxopoHW,

MpeuncTa Boropdanue —
B Tobi BiH Bipoto LIapIoE,
B TO6I yTBEPAXKYETLCA KPIMKICTHO
i, nepemaratoun, To66to0 noboproe
yci crnokycu, NondHUTbL BOPOTIB CBOIX
i Niakdpioe ix.

Mpenono6Huin 0T4e AHapito, monv Bora
3a Hac.

AHJJ,pII}O YECHUI, OTYe TPUBNAXKEHHWIA,
nacTupto Kpntcbkuin —
He nepecTaBan MONUTUCA 3a TUX,
XTO ocniBye Te6é,
o6 No36aBUNMCA THIBY 1 CKOP6OTY
| TNIHHA | rpixiB 6e3MipHUX yci Mu,
XTO MOYMTAEMO NAM’ATbL TBOK BIpPHO.

69

n transgressions | have rivalled
Adam the first-formed, and | have
found myself stripped naked of God,
of the eternal kingdom and its joy,

because of my sins.
(Gn 3)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

oe to you, miserable soul.
How you are like the first Eve.
For you have looked in wickedness
and were grievously wounded,;
and you have touched the tree
and rashly tasted the deceptive food.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

nstead of the visible Eve,

| have Eve in my mind:

the passionate thought in the flesh,
showing me what seems sweet;
yet whenever | taste | find it bitter.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

dam was justly banished
from Eden because he disobeyed
one commandment of yours, O Saviour.
What then shall | suffer, for | am always

rejecting your words of life?
(Heb 12:25; Gn 3: 23)
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+ Cnasa OTuo, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

“pI/ICHOCyIJJ.Ha Tpoiue,

B AKili noknoHAemock eanHomy Bory,
3HIMW 3 MEHe TArap rpixis mMoix
i AK MMnocépaHa noaan mexi
CNbO3U PO3YyIIEHHA.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Koropé,u,vlue, HaJi€ i 3acTynHULEe YCiMm

xTo Te6€é npocnasnae — )
3HIMV 3 MEHe BaXkKKWIA TArap rpixis Moix
i AK Bnagnuunua yncTa npuinMmn MeHe,

IO KatoCcA.

hrist became man, keeping company
with me in flesh; and of His own wiill

He fulfilled all that belongs to this nature,

except for sin: a model for you,

O soul, and an image illustrating

His condescension.
(Mt 1: 25)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

hrist saved the Magi,
called the Shepherds,
revealed as martyrs a multitude of Infants,
and glorified the Elder
and the aged Widow.
But you, O soul, have not followed
their actions or their lives.

Woe to you, then, when you are judged.
(Mt 2:12; Lk 2: 9-12; Mt 2: 16; Lk 2: 25-38)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Lord fasted for forty days
in the wilderness, and afterwards
He was hungry, showing His humanity.
My soul, do not be dismayed:
if the enemy attacks you,
drive Him from your feet
through both prayer and fasting.

(Mt 4: 1-11; 17: 21; Mk 9: 29)



pUCTOC CTaB NOAMHOIO,
3’€QHABLUMCH TINOM 3i MHOIO,
i BCe, L0 BMacTBe HALLOMY ECTBY,
OKpIM rpixa, BiH 106pOoBINbHO y3AB
Ha Cébe, nokasyoun Tobi, ayLe,
06pa3s i noad6y CBOrd MPUHNKEHHS.
(Mt 1: 25)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

pucTOc crnac BONXBiB
X | CKNMKaB NacTyxiB,
HEeMOBNAT yAoCTOIB My4YeHMLTBA,
NpPoCNasuB cTapuAa i cTapy BOBY,
AKUX TW, OyLé, He Hacnigysana

Hi XXUTTAM, Hi QiAHHAM; THeoTorston:

rope T06i, KON CTaHeLL

népen Cynom BOxum.
(Mt 2:12; Jlk 2: 9-12; MT 2: 16; JIk 2: 25-38)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

GépOK aHiB focnoap NOcTMBCA Y NYCTEN
i 3ronoaHIB HapeLwTi,
BUABMBLUN NIOACHKE;
He 6yab 6e3néyHolo, ayLue,
KON MPUCTYNUTbL BOpoOr Ao Tébe, )
Hexan NOCTOM i MONIMTBOIO Bif, Hir TBOIX
BiAKUHYTUM 6yae.
(MT 4: 1-11; 17: 21; Mk 9: 29)

TRMDHON:

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

rinity beyond being,

worshipped in unity,
take from me the heavy yoke of sin,
and in your compassion
grant me tears of contrition.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

of those who sing praise to you,
take from me the heavy yoke of sin,
and, pure Lady, accept me
in repentance.

w

ﬁ N other of God, the help and protection
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Gnyxal‘/’l, HE60, i NPOMOBIIO —
i B nicHAX npocnasno XpucTa,
LLlo Big [iBv TinoMm npuinLoB.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

Gnyxaﬁ, HEboO, i 3BiLLY;
3émne, Novyi ronoc Torod, XTo KAETbCA
népen Borom i npocnasnde Moro.

Momwunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

“oqym mMeHé, Boxe, Cnace M,
3rMAHLCA MUMOCTBUM TBOIM GKOM,

i I'IpI/II/IMI/I MOC Tenne CI'IOBI,EI,aHHH.
(Mpwnn 15: 3; INc 33: 15)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

3rpiu.||?||3 A, [Ocnoaw, 6inbLe 3a BCiX,
O,EI,V'IH 3rpim|?|B népen To6010,
ané Ak bor 3MVIJ'IyVICFI Cnace,

Had, TBOPIHHAM TBOIM.
(1 Tum 1: 15)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he Law is powerless, the Gospel
of no effect, and the whole of Scripture
is ignored by you; the Prophets and all
the words of the righteous are useless.
Your wounds, O soul, have been multiplied,
and there is no physician to heal you.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

soul, | bring you examples
from the New Testament,

to lead you to contrition.

Follow the examples of the righteous,
turn away from the sinful —
and through prayers and fasting,
through chastity and reverence,
propitiate Christ.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

hrist became man, calling thieves
and harlots to repentance.
Repent, O soul:
the door of the Kingdom is already open
— and Pharisees and tax collectors
and adulterers pass through it

before you, having changed their lives.
(Mt 21: 31; 11: 12)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

57



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3aKéH yTpaTuB cuny

i EBaHrenie HeaieBe,
3HéXTyBaHe ycé MNMucaHHa; npopokm
i BcAKe npaBe,u,He cnoso 6e3cuni;
paHu TBOI, O AyLué, I'Ipl/lMHO)KI/lJ'II/ICFl —
60 Hema nikapa, AKWIA 3Uinue 61 Tebé.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Npuseny To6I NpMKnaau
3 HoBoro 3asiTy;
OT>XXe, Hacniay npaBeaHNX
i Lypaica HenpaBeaHUX;
| yMUNOCTNB XpUCTa MONUTBAMM,
NOCTOM, YACTOTOIO i FOBIHHAM.

mOG 3BOPYLLUNTU TE6E, ayLwe,

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Kom?l XpucTdc cTaB NoaNHOM,
TO 3aKNMKaB [0 NoKaAHHS
6nyaHULb | PO36IMHUKIB;
nokKanca i Tu, ayweé Mo,
60 nBepi y LlapcTBo BigunHeHi,
i BXOOATb [0 HbOro chapucei,

MUTapi Ta NepentobHNKMU, LLIO KAIOTbCA.

(Mr 21: 31; 11: 12)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

56

IRMOB:

KEFRMN:

Om 2.

ttend, O heaven, and | shall speak —
and sing in praise of Christ,

who took flesh from a Virgin

and came to dwell among us.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

ttend, O heaven, and | shall speak;
give ear, O earth, to the voice

of one who repents before God

and sings His praise.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

ook on me, God my Saviour,
with your merciful eye, and accept

my fervent confession.
(Prv 15: 3; Ps 33: 15)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have sinned more than all people;
| alone have sinned against you.
But as God take pity on your creation,

O Saviour.
(1Tm 1:15)



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Xﬂsnﬁroqm MEP3EHHICTb MOIX
npucTpacTen, No6oCTPACHNMM
HaXkaHHAMM Noryoms Kpacy posymy.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.
IRMOB:
ypA 3na oxonuna MeHe,
mMunocepaHuin Mcnoan —
ané, ak MeTpos.i,
MPOCTATHN 1 MEHI pyKY.
(MT 14: 31)

Momunyit meHé, Boxxe, MOMUNYIN MEHE.
KEFRA!N:
OCKBepHv'lB A nnoTi Mo€i pnay
i CI'IOTBépI/IB,'I"I' — Te, WO 3a
06pasom TeoimM, Cnace, i 3a noad6oto.
(Byt 3:21)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

3aTbMépMB A Kpacy aylui cBo€i
NOXoTAMM NpUcTpacTei
i BeCb pO3yM CBill NepeTBOPMB Ha NOPOX.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

rosip,pés A HWHI O4Ar Mili NnépLumnin,
LLIO Mord BUTKaB MeHi TBopéLb
Ha NoYaTKy — i BiATOAl Nexy Harui.
(byT 3: 21)
19

he nativity is past understanding —
from a conception without seed;
the child-bearing is undefiled —
from a Mother without a husband; for
the birth of God makes the natures new.
Therefore with true belief all generations
magnify you as Bride and Mother of God.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

he mind is wounded, the body

has grown feeble, the spirit is sick,
reason is infirm, life is dead; the end
is at the doors. What will you do then,
my wretched soul, when the Judge
comes to examine what you have done?

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have put before you, O soul, Moses’
account of the creation of the world, and
after that all the recognized Scriptures
that tell you the story of the righteous
and the wicked. But you, O soul, have
followed the second of these and not the

first, and have sinned against God.
55
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e3CIMeHHOro 3a4artTAa

Pi3nBO HeckasaHHe;
MaTepi 6e3My>XHOI HETNIHHWIA Mif;
Boxe 60 HapOakeHHA 06HOBMAE ECTBO.
Tomy BCi poau Tebe,
Ak BoroHesicHyo Marip,
NpaBOCNABHO BENUYAEMO.

Momunyin meHé, Boxe, nomMunyii MeHe.

FésyM CTPYNoM yKpUBCA,

TINO CTANo HEMIYHUM, 3aHeay>XaB OyX
i cNOBO 3HECUNNINOCA, 3aBMUPAE XUTTA
— KiHéub 6inA ABepéNn; Wo YNHUTUMELL,
AyLIé MOA OKaAHHa, 5on|?| Cynnad
npuinae BUKPUTU TBOI OiAHHA?

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Haraaae A To6i, aywe,
i MucaHHa 3aBiTy Npo NpaBeaHMX
i HenpaBegHUX — Ta TV HacnigyBana
OCTaHHIX a He NépLUnX —
arpiwmvBLM népen Borom.

Moﬁcéesy pO3MnoBiab NPO CBITOBYTTA

54

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

(x) ith my lustful desires | have given
form to the deformity of the passions
and disfigured the beauty of my mind.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

storm of evils surrounds me,
O compassionate Lord;
but stretch out your hand also to me

as you did to Peter.
(Mt 14: 31)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have stained the garment of my flesh,
and defiled what was made

in your image and likeness, O Saviour.
(Gn 3:21)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

(x) ith the lusts of passion

| have darkened the beauty
of my soul, and turned my whole mind
entirely into dust.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have now torn the first robe

that the Creator wove for me

from the beginning, and | lie naked.
(Gn 3: 21)

11



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

OATHYBCA Ay po3iapaHy oaéxy,
AKY 3Mill 3iTKaB MeHi nopaaoto,
i copomntocA.

(Byt 3: 4-5)
TRMDHON:

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

? K 6nyaHLA, | A NPUHOLLY CNbO3u;
0';-II/'ICTVI meHé, Cnace,

TBOIM MUNOCEPAAM.
(Jlk 7: 38; 18: 13)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.
“OFJ'IFiHyB A Ha Kpacy ,D,épeBa THWTOK”N:
i cnokycusca po3yMom,
i BiATOAI Nexky Harvm i copomnioca.
(byt 3:7)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

XCI' BOX I NpucTpacTe
opanu Ha xpebTi MoéEmy;,
NPOAOGBXYIOYN Ha MeHi

cBOI 6e33aKOHHA.

(Mc 128: 3)

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

12

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

ather without beginning,

Son also without beginning,
good Paraclete, Spirit of truth;
Begetter of the Word of God,
Word of the Father without beginning,
Spirit, living and creating:
Trinity in Unity, have mercy on me.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

s from purple thread, O All-Pure,
the spiritual royal robe of Emmanuel,
His flesh, was woven within your womb.
Therefore we honour you in truth
as Mother of God.

w
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+ Cnasa OTuo, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

eaHauanbHun OTye,

CuHy cniB6e3HaqanbHuim,
YTiwnTeno 6narvii, dywe npasui,
Cnodsa boxoro PoaguTenio,

OTud 6e3HavanbHoro Cnose,
LOywwe >kxnBni i BCeTBOPUUIN —
Tponue €anHuue, NOMUNYN MeHe.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

oB i3 nypnypy, MpeuncTa,
y TBOEMY NOHI BUTKanacs

MucneHa 6arpaHnuA — Tino Emmanyina
— Tomy Te6é, BoropdamnLo ICTUHHY,

BENMYAEMO.

52

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have clothed myself in the torn garment
that the serpent wove for me,

and | am ashamed.
(Gn 3: 4-5)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he tears of the harlot | too offer to you,
O Merciful One.
Take pity on me, O Saviour,

in your compassion.
(Lk 7:38; 18: 13)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

looked on the beauty of the tree
and my mind was deceived,;

and now | lie naked and ashamed.
(Gn 3:7)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Il the ruling passions
have worked on my back,

lengthening their evils on me.
(Ps 128: 3)

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

13
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ebé, eanHoro B Tpbox Ocobax,
Bora Bcix, ocniByto:
OTus, i CvHa, i CeAToro Ayxa.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

“peqv'lCTa Boropoaue [iso,

€[Ha BcexBasibHa, MOMUCA PEBHO,
1|06 crnacTUCA HaM.

w
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lissaios once took the mantle of Elias,
and received a double portion of grace

from the Lord; but you, O my soul,

have no share in this grace

because of your uncontrolled desires.
(4 Kgs 2:9)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

(x) ith the mantle of Elias,

Elissaios made the stream
of the Jordan stand still on either side;
but you, O my soul, have no share
in this grace because of

your uncontrolled desires.
(4 Kgs 2: 14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he goodly minded Sonamite woman
once entertained the righteous man;
but you, O soul, have not admitted
to your house either stranger or traveller,
and so you will be cast out weeping

from the bridal chamber.
(4 Kgs 4:8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

wretched soul, you have always
imitated the unclean thoughts of Giézi.
Drive away his love of money,
at least in old age. Flee from the fire of
Gehenna, turning away from your sins.
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Kom?le €nucén, npunHaBsLwM nnay Inni,
oTpumMaB noasinHy 6narogartb
Big Bora; a Tn, aylwe, He npudacTunaca
Li€i 6narogati Yépes HeCTPUMAaHICTb.
(4 Yap 2:9)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

YNUHUB E€NnCEn

nnawém Inni notik MopaaHy,
i TOV PO3CTYNMBCA Ha ABa GOKMW;
a v, Oywe, He npuyacTmnaca

6narogaTi Yépes HeCTPMUMaHICTb.
(4 Yap 2: 14)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Konlfle 006pO3MYNMBa COMaHNTAHKA
npurocTuna npaseaHoro, a Tu,
ayLeé MoA, HIKONW He BBena y CBit aim
aHl Yy>XMHLA aHi N0AOPOXHBLOTO,
TOMY 6yaeLl TU BUKMHeHa 3 YepTora
B PUAOAHHI.
(4 Yap 4:8)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Tm 3aBX AW Hacnigysana, okadHHa ayLue,
HeuncTuin pd3ym lMiésii; xou Ha CTAPOCTi
BiIKMHb 1oro cpibnonid6cTBO,
BTiKall 01 BOTHIO NEeKENbHOrO,
o6nuLw cBoi NuxoaincTaa.
59

TRMDHON:

THW'TOKNN:

I sing your praises, God of all,
one in three Persons, the Father,
the Son and the Holy Spirit.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

Most pure Virgin Mother of God,

alone all-praised, intercede fervently
for our salvation.

w
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i’nv\o/m:

H’JHHTI{'IE’K:

A ¥ U

[ens .

Ol @

NE

Ha HenopywWwHoOMY, Xp1CTé, KameHi [Ros:
3anosigei TBOIX yTBEpAN MOI MOMUCTIW.
Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

KEFRAIN:

EOFéHb Big [Ocnopaa, Ak Oouy,
nocnaswm konuck locndaob —

3émnio CoaodMCbKy cnanme.
(byT 19: 24)

Momunyin meHé, BOxe, NOMUNYIN MeHe.

Gnacéﬁcn, ayLeé Mos,
AK Tou J1oT Ha ropi,

'y Curdpi xosaiica.
(byT 19: 22)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

ETiKél?l, aywe, sig nonym's,

Tikaw Bif cogOMCbKOro ropiHHA,
Tikan Bif 3HULLEHHA
BOXXECTBEHHUM BOTHEM.

(BTop 4: 24; €Bp 12: 29)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

16

Him, whom the hosts of heaven glorify,
and who terrifies the Cherubim and the
Seraphim, let everything that has breath
and every creature praise, bless,
and highly exalt to all the ages.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have sinned, O Saviour, have mercy.
Awaken my mind so that | may be
converted; accept me in repentance,
have pity as | cry:

| have sinned against you, save me;
| have done evil, have mercy on me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he charioteer Elias

once mounted a chariot of the virtues,
and was carried as if to heaven,
high above earthly things.

My soul, reflect on his ascent.
(4 Kgs 2: 11)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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n'fcm\ H. ODE 3.

i’nm/m: Horé, Lo BOIHCTBA HEGECHI cnaBnATb [Rares: establish my thoughts on the unshaken
| TpenéLyTb XxepyBumu i cepadpmmu, rock of your commandments, O Christ.
— BCe Lo avuie i TBap, cnasTe,

6narocnoBiTb, i BUXBandmnTe ferrain: | Have mercy on me, O God, have mercy
Mo BCi BiKW. on me.
mnnr&’m: Momunyi meHeé, Boxke, noMUnyi MeHe. he Lord once rained down fire

from the Lord, and consumed
the land of Sodom of old.
”omv’myﬁ, Cnace, MeHeé rpillHoro, (Gn 19:24)

Npobyan M pO3ym [0 HAaBEPHEHHS,

NpUNMM MeHE, Lo Katoca,

3MUNIOCEPAbCA HAAI MHOIO, LLO B3MBALIO:

arpiwmne A népen Tob0 eaNHUM —

cnacu, BUMHMUB 6e33aKOHHA —

MOMUNYA MEHE.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, save yourself
on the mountain like Lot —

and take refuge in Seegor.
(Gn 19: 22)

Mommnyy Meke, Boxe, nominyi MeHe. Have mercy on me, O God, have mercy on me.
KOJ‘IiCHI/'I‘-IHI/IK Inna,
3iNWOBLUN Ha KOMICHULIKO YeCHOT,
nigHicca Hag ycim 3eMHNM,
Haye Ha Hebeca; T X, AylLé MOH,
ayman npo MifHECeHHs.
(4 Lap 2: 11)

soul, flee from the flames,
flee from the burning of Sodom,

flee from destruction by the fire of God.
(Dt 4: 24; Heb 12: 29)

- [ o - , Have mercy on me, O God, have mercy on me.
MNomunyn meHe, boxxe, nomnnyn meHe.

48 17




3rpiu.u?|B A oavH népepn To601o, Have mercy on me, for | have sinned

3rpiwme binbLie 3a BCiX, against you alone, O God of all —
ané, Xpucté Cnace, He BiIKUHb MEHE. cleanse me yourself.
(Ps 50)
Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE. =F
TV' e MacTup no6pu, # Glory to the Father and to the Son and
SHaAn MEHE, ArHA, to the Holy Spirit.

i He BiOKVMHb MeHé, 3a6nyasnoro.
(VI 10-71-14) TrRiADIcoN: Trinity, simple, undivided, consubstantial,
and one in Essence, Lights and Light,
three Holies and one Holy,
God the Trinity is praised in song.
So, O soul, praise and glorify

Life and Lives, the God of all.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

n condakui, Icyce,
Tn ecn CoTBOpUTENb MilA,
To6d10, Cnace miiA, onpasaarocs.

%+ Both now and ever and unto the ages

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.
of ages. Amen.

Gnosi,u,érocn To6i, Cnace:
3rpiwm., 3rpiwmne A népen To60to. THeerTorcIon:
Ané nocnabu i NpocTn MeHe,

Ak MunocépaHui.

e praise you, we bless you,
we venerate you, O Mother of God:
for you have given birth to Christ God,
one of the undivided Trinity; and you
JL yourself have opened the heavenly
1qr
places to us who dwell on earth.

+ Cnasa OTUO, | CuHy, i CBATOMY W
Lyxos.i.

']’?‘rm'z: AnHniA y Tpoiui, Boxe,
crnacy Hac Bif OMaHU, CroKYCK
Ta He6e3néKkw.

18 47



TF\‘IGH'Z:

Kl?ﬂllj’ﬂ‘liﬂ'l:

Momunyi meHe, népen To600 €ANHUM
arpiwms A, Borom ycix —
T Cam o4ncTM MeHé.

(Mc 50)

albla
Aar

+ Cnasa OTud, i CiHy, i CBATOMY
LyxoBi.

poiue npdcTan, Hepo3ainbHas,
€VHOCYLLHAaA | ECTBO €ANHE —
CBITNa i CBITNO: Tpu CBATI | 0AHE CBATE,
Bor — Tpdiua cniBaeTbeA.
3acniBan xe, o Oywe, i T1, NPUHOCH
cnasy XutTio 1 XXKuttam — Bory Beix.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Ocnl'Byelvlo Te6€é, 6narocnosumo Tebeé,
noknoHdemoca Tobi, BoromaTw,
60 T nopoauna eaNHOro
3 Hepo3ainbHoi Tponui XpucTa Bora,
n Cama Bigkpuna Hawm,
CYLLMM Ha 3emri, He6écHe

w

TRMDHON:

46

I alone have sinned against you,
| have sinned more than all;
O Saviour Christ, do not reject me.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Xou are the Good Shepherd:
seek me, the lamb, and,

though | have strayed, do not forget me.
(Jn 10: 11-14)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

Xou are the sweet Jesus,
you are my Creator;
in you, O Saviour, | shall be justified.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

I confess to you, O Saviour:
| have sinned, | have sinned against you.
But, as you are compassionate,

absolve and forgive me.

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Trinity, one God,

save us from delusion and temptations
and misfortunes.
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Kl’v'\’ﬂllle‘lfﬂ'l:

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.

AMiHb.
ra',uyMCFl, noHo, wo bora emicTrno,

paayica, npectone focnoaHin,
paayica, MaTu >XUTTA HaLLOro.

w

29

O soul, once when Saul lost his father's
asses, in searching for them

he found Himself proclaimed as king.
Beware, lest unknown to yourself

you prefer your animal appetites

to the Kingdom of Christ.

(1 Kgs 10: 12)
Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y soul, David, the forefather of God,
once sinned doubly, pierced with
the arrow of adultery and the point
of the spear of vengeful murder.
But you are sick from weightier acts,

the impulses of your will.
(2 Kgs 11: 12; 12: 1-23)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

David once joined sin to sin, mixing
murder with adultery; yet he then

showed at once a twofold repentance.
But you, O soul, have yourself

done things more evil,

yet you have not repented before God.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

David once raised a hymn,

setting forth, as in an ikon,
the action he had done,
which he condemned, crying:
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Konlfle Cayn 3ary6ve ocniB oTud cBOro
i PA30M 3 BICTKOIO MPO HUX
Hecno/iBaHoO OTp1MMaB LIApPCTBO.
A Tv, ayweé, nunbHyin, He 3abyBan cebe,
Bi,1,4al04NCh TBAPVUHHMM MOXOTAM,
a He aymkam npo Llapcteo XpucTose.
(1 Uap 10: 12)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

KOFOOTéLI,b NaBna 3rpiluvB KOMUCH,
NOABINHO 3rpilvB, OyLweé MOA,
6Yay4mn yparkeHUM cTpinoo nepéntoby
N OTPYEHWUM CMMCOM YOMBCTBA;
ané Teoi Heayry We CTpawHili —
Lie CBaBIMbHi TBOI MPArHeHHs.
(2 Lap 11: 12; 12: 1-23)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

oegHas [asvp

6e33aKOHHA i3 6e33aKOHHAM,
60 cnony4ns nepéntob 3 y6MBCTBOM,
Ta NoKaAHHA No/BIHe NPUHIC oapasy;
a v, Oywe, BYMHWNMA e Nnykasiwe, —
i He mokaanacA népea bBorow.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

aBuna, KONMCb, 306pasnBLLN,
v[], AK iKOHY, HanMcaBs MiCH}o,
B AKI KapTae BYNHEHI HUM OifHHA,
6nararum:

44

THEO'TOKNN:

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

ejoice, womb that received God.

Rejoice, throne of the Lord.
Rejoice, Mother of our Life.

w
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i’iMO/C'Z:

"’JHHQ{'/E'Z:

F

AR

s .

04yB NPOPOK Npo npuLécTa TBOE,
Focnoaw, i y6odAsca,
60 Tu xdyeww Big OiBv poanTuca
i NKOAAM ABUTKCA; | NPOMOBUB:
Mouys A BICTKy npo Tébe i yboAscA.

Cnasa cuni TBOII/I Focnoan.
(AB 3: 2)

I

Momunyi meHe, Boxke, noMunyi MeHe.

in TBOIX HE 3HEBAX
v[], | TBOPIHHA TBOrd He BiAKWHb,
Cynne npasegHwi.
Xo4 oAvH A 3rpilunB AK nroanHa
6inblue 3a 6yab-AKY NOONHY,
Yonosikondb4ye — aneé ak locndapb ycix
T Maew Bnaay BiAnyckaTu rpixu.
(Mk 2:10)

Momunyi meHé, BOxe, NoMUNyin MeHe.

Ha6nv|>|<éeTbc;=|, aylwe, KiHéup,
HabnMXAaEeTbCH, a TW He ABAELL,
He roTyeLlca, 4ac 60 CKopO4yeTbCA —
Cynad Bxe 6n13bKo, 6inAa aBepén.
AK COH, AK UBIT, MUHAE XUTTA —

HaBILLO MAPHO TYypBYEMOCH?
(M 24: 33; Mc 38:7)
22

]RMOE.):

REFRMN:

! ,‘f\‘gﬂ' m“’/ i .\

3 U \\»,/ \.x/’

Ot 7.

e have sinned, we have transgressed,
we have done evil before You,
and neither have we followed, nor have
we done, what You commanded us.
But do not reject us utterly,
O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have sinned, | have offended,
and | have rejected Your commandments,
for | came forth in sins
and added bruises to my wounds.

But, as You yourself are compassionate,
have mercy on me, O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

have confessed the secrets of my heart
to You, my Judge.

See my abasement, and see my affliction,
and attend to my judgement now;
and, as You yourself are compassionate,
have mercy on me, O God of our fathers.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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i,:Mo/m:

H’JHHTI{'IE’K:

3 rpiwvnm, 6e33aKOHHCTBYBanNM,
Henpaeay YnHUnM népegd To6oto,
Hi BUKOHanNu aHi TBOPUNY Toro,
o Tk 3anoBigas ecu Hawm,
ané no KiHUA He NOKWHb Hac,
oTuiB Boxe.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

3FpILUI/IB A, ‘-II/IHI/IB 6e33aKOHHA

i sanosia TBOI BiAKIHYB,
60 B rpixax A 6ys HapOOKEHWUI,
i oo paH gonas cobi e cTpynis,
ané nomunyi meHé Cam
AK MUNoceépaHuiA, oTuie Boxe.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

aeMHULI cépua moro Biakpus A Tool,
Cynal Moémy;
3rMAHBCA HAa MOE CMUPEHHS,
MornfAHb Ha MoK CKOP6OTY,
3BaXk Ha Mii dcya HYHI | Cam nomunyin
MeHé AK MUocepaHuii, otTuis Boxe.

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MeHE.
42

]RMOE.):

KEFRMN:

he prophet heard of your coming,
O Lord, and he was afraid —
how You were to be born of a Virgin and
revealed to mankind; and he said:
| have heard the report of You, and | was

afraid. Glory to Your power, O Lord.
(Hb 3:2)

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

just Judge, do not despise Your works;
do not forsake Your creation,
even though | alone have sinned as a
human more than all people, O Lover of
mankind. But as Lord of all You have the

power to pardon sins.
(Mk 2: 10)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he end draws near, O soul, it draws
near; but you do not trouble or prepare.
The time grows short, rise up: the Judge
is near the doors. As a dream, as a
flower, the days of our life pass swiftly.

Why do we trouble ourselves in vain?
(Mt 24: 33; Ps 38:7)
23



Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

pobyanch, OyLweé Mos, )

i 3aMmncnuch HaA yqthlgaMM CBOIMU,
nocTas ix népepn, O4i cBoi
i NpONUA Haa, HUMK CNbO3MK;
6e360A3HO BiAKPUIN XpnCTy
CBOI AYMKM Ta AiAHHA 1 onpaBaainca.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

HeMée B XKUTTI rpixa 4m OidHHA,
aHi 3na, ge A He 3rpiwve 6u, Cnace,
PO3YMOM i CrIOBOM,
Ha>kaHHAM Ta HaMipoM,
OYMKOIO i AiAHHAM 3rpiluuB A,
AK HIXTO HIKONW.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

TOMV 1 3BUHYyBaYeHui 6yB A i
OCYO>KEHWUIA COBICTIO CBOEID, OKAAHHUI,
HIYOro Hema y CBITi cyBOpILLOro 3a Héi.
Cynne, Bussonutenio miii i Mposuaye,

NOMWMYI, BU3BOMM i cnacy MeHe,
paba Teoro.

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Gxép,leKM, AKI 6A4YNB KONMUCb
BENMKWUIA cépef naTpiapxis,
€ YKasaHHAM, AyLLe Mod,
NPO CXOAXKEeHHA Ainamu
i NigHéceHHA po3ymom —
24

KON'TAKNN:

ol
Aar

y soul, my soul, rise up.
Why are you sleeping?
The end draws near,
and soon you will be troubled.
Watch, then, so that Christ God may
spare you, for He is present everywhere
and fills all things.

w
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e Have mercy on me, O God, have mercy on me.
eturn to sobriety, O my soul.
Consider the actions that you have
done, and set them before your eyes,
and let the drops of your tears fall.
With freedom to speak tell Christ your
actions and thoughts, and be justified.

KOHIJ,A/K'Z: yLLI€ MOA, AyLUE MOS, YCTaHb,
YOMY TV CNnLL?
KiHéub HabnuxaeTbeA,
i MyceLl TU CTPUBOXUTUCH;
npo6yaunca X, wob nowaams Te6eé
XpucToc Bor, wo Bcrdam €
| BCe HanoBHse. Have mercy on me, O God, have mercy on me.

W here has been in life no sin, no deed,
no wickedness, that | have not
committed, O Saviour.
In mind and in word, in intent

and in design, in thought and in action,
| have sinned as no other has ever done.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

For this | am condemned, for this | am

convicted in my misery by my own
conscience, which is more forceful
than anything in the world. My Judge
and Redeemer, who know me, spare
and deliver and save me, your servant.

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he ladder, which of old the great one
among the Patriarchs saw, is a sign,
O my soul, of beginning an approach
through action and succeeding
in rising through contemplation —
49 25
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Tf‘lfﬁ'l:

KON XO4YeLl XWUTK B OiAHHI, MyapOoCTi

Ta YMOrMAQHOCTM, TO OHOBUCA.
(Byt 28:12; Pum 12: 2; Tut 3:5)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

GneKéTy OHA Ta MOPO3 HiYHWIA

MYCVB TepniTu naTpiapx,
LLIOAEHHO TBOPAYM NPUBYTOK:
nac, TPYAMBCA i CNY>XUB,

106 y3ATN cobi ABI APY>XMHMW.
(ByT 29: 16-30; 31-40)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Bi XXIHK/ — PO3yMili Lie AiANbHICTb
,[], i pO3yM y cnornAgAaHHi.
NisiHHA — ue Nia, 60 6araToaiTHa; a Paxinb
— ue po3ym, 60 3406yTa 3yCUNIAMm.
OTOX, 6e3 Tpyais, AyLe MOA, Hi AifHb,
Hi YMOrMAQHOCTY He 3406yaeLl.

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

Hepoa,cu’ane €CTBOM, HE3NUTHE
B Ocobax TpueanHe BoxecTso,
6orocnosnio Tebé, AK eaMHOLAPCTBEHE
i cniBnpecTonbHe. BoaHAwwy Tobi nicHo
BE/INYHY, L0 Y BULLHIX TPUCNABHO
cniBaeTbCA.
26

TRMDHON:

THW'TOKNN:

O soul, raging like a heifer

you have become like Ephraim.

Rescue your life, like a deer from the
snares, gaining wings for the mind

through action and contemplation.
(Hos 4: 16)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

O soul, the hand of Moses will be our
assurance, proving how God
can make a leprous life white and clean;
and do not be in despair of yourself,

even though you are leprous.
(Ex 4: 6-8)

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

am Trinity, simple and undivided,
divided in Persons, and | am Unity
from the beginning, by Nature one —
says the Father and the Son and

the divine Spirit.

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

our womb gave birth to God for us,
fashioned in our shape.
Pray to Him as the Creator of all,
O Mother of God, that through
your prayers we may be justified.
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Tf‘lfﬁ'l:
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KF[)OIlAIH‘MH'K:

AK poanioToBaHa Tenuua, aywe,
ynoaibHunaca tm Edgpémy,
aneé, AK capHa ocTepiracTbCA TEHET,
Tak i T 36epexu XUTTA, NigHOCAYUCH

OiAHHAM Ta YMOCMOrNAOAHHAM.
(Oc 4: 16)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

Hexéﬁ, ayLeé, yNéBHUTb Hac

pyka Moiicén, ak moxe bor
NPOKaXKEHe XKMTTA YBINUT 1 OYNCTUTH,
TOMY He Brajan y Bigyan,
AKLLO TU A NPOKaXKeéHa.

(Bux 4: 6-8)

wd L
Tr

+ Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY
LyxoBi.

ponua A npocTan, Hepo3ainbHas,
poaaineHa B Ocobax,
i ecTBOM 3'€aHaHa €EanHnLA,
npo ue cBiaunTb OTéub, CUH |
BoxécTBeHHuIn [yx.

%+ | HAHI, | NnoBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.
AMiHb.

TRMDHON:

Tpd6a TeoA nopoauna Ham Bora,
Aknin ynoaibHMBCA HaM;
monn Mord, Ak Teopud BCbOro,
Boropdauue, 1wob monuteamm TeoiMm
onpaBaaTMUCA HaM.
38

if, therefore, you wish to live in action
and knowledge and contemplation,

then be made new.
(Gn 28: 12; Rom 12: 2; Titus 3: 5)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

n privation the Patriarch endured

the burning heat of the day and the
frost of the night, making daily gains,
shepherding, fighting and serving,

so that he might gain his two wives.
(Gn 29: 16-30; 31-40)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

y the two wives, understand action
and knowledge in contemplation.

Leah is action, for she had many children;
and Rachel is knowledge, for she toiled
much. For without toil neither action
nor contemplation will succeed, O soul.

wl L
1Tr

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

ndivided in Essence, unconfused in
Persons, | confess You as God:
the Trinity in one Godhead,
equal in kingship and throne;
and | raise to You the great threefold
song that is sung in the highest.
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Kl:"\FOIlAIH‘IEH'Z:

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.

AMIHb.

I HapOAXKYyeL i AiBCTBYELL,
| 3anMwaeLlca 3aBX AN 32 ECTBOM
NiBoto:

60 HapdokeHuit OHOBIIOE 3aKOHU
Npupdaun, yTpoba X HapOOXKYE,
HeHapOoKyBaHa.

Bor, konn xd4e, nepemarae 3aKOHU

npupdaun, 60 BiH TBOPUTB, AK XO4e.

w
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]RMOE):

KEFRMN:

(x) ith my whole heart | cried
to the compassionate God,
and He heard me from
the lowest depths of hell,
and brought my life up from corruption.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

offer to you in purity, O Saviour,

the tears of my eyes and groanings
from the depths of my heart, crying:
| have sinned against You, O God —

be merciful to me.
(Lk 18:13)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

0 soul, like Dathan and Aveiron

you have become a stranger to God
— but from the lowest depths of hell
cry out: Spare me — so that the chasm

of the earth may not cover you.
(Nm 16)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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i’nv\o/m:

ﬂ’)Hﬂ"l{'/ﬁ’l:

[ <.

Ksmsés A BCIM CépLiemM MOIM

0o munocépaHoro bora,
i noyyB BiH MeHé i3 nékna nig3émHoro
i BU3BONMB i3 TNIHHA XXUTTA MOE.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

anésm ouéit moix, Cnace,

| WP 3iTXaHHA 3 rMMBMHN aywi
NpUHOLLY 6rnararoym cepuem:
Boxe, 3rpiwms A népea Tobd1o,
OYUCTU MEHE.

(/lk 18:13)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

Ki,u,xmnlhnacn, ™, aywé, Bia Mocnoaa,

Ak OadpaHT i ABipOH, ané, wob
He NornvHyna Tebé 3emHa 6e30aHs,
B3uBAali 3 Nékna nia3émHoro ao bora:
Momunyi.

(Huc 16)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

36

THEO'TOKNN:

+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

Xou give birth and are a virgin,
and in both you remain by nature Virgin.
He who is born makes new
the laws of nature, and the womb
brings forth without labour pains.
When God so wills,
the natural order is overcome;
for He does whatever He wishes.

w
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i’nv\o/m:

ﬂfHﬂ"l{'/ﬁ’l:

Ki,u, HOYi o paHKy, Yonosikonobye
— I'Ipocsle — MoniCA;
i HACTAB i MeHé Ha noseniHHA Taoi
 HaB4n MeHé, Cnace,
TBOPMTU BOMIO TBOIO.

Momunyin meHé, Boxe, nomunyii MeHe.

POXWB XXUTTA CBOE A cépen HOui,
60 TéMPABOIO MNBOKOIO
/i NiTbMOto Byna AnAa MEéHe Hid rpixa,
ané A1 MeHé AK cuHa aHA, Cnace.
(€Egp 5:8)

Momunyi meHé, BOxe, NOMUNYIn MeHe.

no.u.l'GHo no Pysuma, 3ajiicHumB A,
OKaAHHWIN, 6€33aKOHHUMN |
nepecTymnHUiA HaMip
népen borom BecesuiuHim:
OCKBEPHWB NOXe CBOE,

AK TOW BATbKOBE.
(ByT 35: 21; 49: 3-4)

Momwunyit meHé, Boxke, MOMUNYIN MEHE.

390

TRMDHON:

THEO'TOKNN:

ol
Aar

+ Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

e glorify you, O Trinity,

the one God: Holy, holy, holy
is the Father, the Son, and the Spirit,
simple Essence and Unity,
worshipped for ever.

%+ Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

nviolate Virgin Mother without a husband,
from you God, the Creator of the ages,
was clothed in my shape, and He took
human nature to Himself.

w
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TF\‘IGH'Z:

Kls}{ll’ﬂ‘lfﬂ'l:

ol
ar

+ Cnasa OTUO, | CuHy, i CBATOMY
LyxoBi.

poiue, Teb6é npocnaBnAaemMo,
envHoro Bora: cBAT, CBAT, CBAT
— OTéub, CuH i Oyx —
npocTee ecTBO, €EANHMLA,
AKI BIYHO NOKMOHAEMOC.

% | HUHI, | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIKIB.
AMiHb.

Té6e, HeTniHHa | 6e3My>KHa

Matwn [1iBo, 304ArHyBCA B MOK)
npupday focnoapb, AKWIA COTBOPUB BIKW,
i 3 Cob0t0 3'eAHAB NOACHKY Npupoay.

W
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]RMOE):

KEFRMN:

rom the night | seek You early,
O Lover of mankind:
give me light, | pray You, and guide me
also in Your commandments,
and teach me, O Saviour, to do your will.

Have mercy on me, O God, have mercy
on me.

have ever passed my life in night,
for the night of sin has been for me
darkness and deepest gloom.

But show me to be as a child of the day,

O Saviour.
(Eph 5: 8)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

, the wretched one, imitating Reuben
have devised an unlawful

and disobedient plan

against God Most High,

defiling my bed as he did his father's.

(Gn 35: 21; 49: 3-4)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.
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Gnosi,u,érocq Tobi, XpucTé Llapto,

3rpiluvB A, 3rpilunB, AK KOMUCh
Ti 6patin, Aki npoaanv Nécuda —
NNif YNCTOTM Ta LHOTIMBOCTI.

(byT 37)

Momwunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Fé,u,mqi 3B’A3aNV npaseaHy OyLy

i npoganu yniwbneHoro B pabcTBo —
AK Npoobpas focndaHin.

A v, pywé Mo, BcA Bigaanaca
y pabCcTBO rpixam CBOIM.

(byt 37: 27-28)

Momunyit meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

Hacm',u,yﬁ MYAPICTb NpaBegHoro
uncToro péaymom Ndcuda,
OKafAHHa 1 HecTAMHa ayuwe,
i He OCKBepHANCcA
6e3CNoBECHMMU NOXOTAMN,

NOCTIHO TBOPAYMN 6e33aKOHHSA.
(Byt 39: 7-23)

Momunyii meHé, Boxke, MOMUNYI MEHE.

o4 i nepebysas Toai Ndcud y pdsi,

X ané To 6yB npoobpas
TBord norpe6iHHA | BOCKPECIHHA,
Bnagvko [dcnoaum; 1o > 3MOXYy A
Konvcb noaibHe Tobi npuHecTn?

(byT 37)

32

I confess to you, Christ King:
| have sinned, | have sinned
like the brothers of Joseph, who once

sold the fruit of purity and chastity.
(Gn 37)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

he righteous soul was bound
by his kinsmen; the sweet one was
sold into slavery as a figure of the Lord;
but as for you, O soul, you have sold
yourself entirely to your evils.
(Gn 37: 27-28)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

(x) retched and worthless soul,
imitate the righteous
and pure mind of Joseph,
and do not defile yourself

with inordinate lusts, for ever sinning.
(Gn 39: 7-23)

Have mercy on me, O God, have mercy on me.

f Joseph was once cast into a pit,

O Master and Lord,

then it was as a figure of Your death
and Your rising; but what could |

ever offer You such as this?
(Gn 37)
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